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B craTthe uccnenyercs poib YABOSHHBIX KOPHEH B CO3aHUU 3BYKOBOI'O CUMBOJIM3MA B S3bIKE
Kopana. KBaHTHUTaTHBHBIN aHaM3 BCEX CIy4aeB BXOXICHHS OOpa30BaHHBIX OT TaKHX KOpHEH
cioBoopM B TekcTt Kopana mokazan, 4YTO 3BYKOCMMBOJIMYECKOE 3HAUYEHHE HE SIBISIETCS
creru(UUIESCKUM JIJIS YABOSHHBIX KOPHEH: MICO(POHBI COCTABJISIOT TOJKO HEOOIBIIYIO YaCTh JICKCHKH,
00pa3oBaHHON OT O3TOr0 THUMA KOpPHEH. DTO KOHTPACTUPYET C pe3yibTaTaMu MPEABIAYIIEeTO
HCCIIeIOBaHMs, Ha Marepuane s3bika KopaHa BbIIBHBLIETO crenM(UYECKOE 3BYKOCHMBOJIHMUYECKOE
3HaYEeHHE YETBIPEXCOITIACHBIX KOpHEH, 00pa3oBaHHBIX IIOCPEACTBOM penymKanuu
JBYXKOHCOHAHTHOM stueiiku. [lonydeHHble JaHHBIE HE TIO3BOJISIOT CIEI aTh BHIBOJ O BCIKOM YIBOCHUHU
B CTPYKType apaOCKOro KOPHS KaK XapaKTepPHOM MapKepe 3BYKOCHMBOJIMYECKOH JeKCHKU. TeMm He
MCHEC, KOHTEKCTHBIA aHaJIn3 JICKCEM, 06p330BaHHI)IX OT YABOCHHBIX KOpHeﬁ, IIO3BOJINJI BBIABUTH HUX
BAXXHYIO pPOJIb B CO3JaHUH 3BYKOBOI'O CUMBOJIM3Ma B KOHKPETHBIX Cypax U adTax KopaHa, YTO ABJIACTCA
OJHUM M3 (PaKTOPOB PUTOPHUECKOTO COBEPILIEHCTBA ¥ SMOLHMOHAIEHO-TICHX0JIOTHYECKOr0 BO3JIEHCTBUS
KOPaHMYECKOTO TEKCTa Ha CIIyIIaTeNeH.

KitoueBwie crioBa: Kopaw, 36yk060ti cumgoausm, udeo)ouvl, apabckuii A3vik, Mopghonozus,
DPUMOPUKA.

DOI: 10.21779/2077-8155-2020-11-3-81-88
UDC 81: 297.18 Content of the article Information about the article

V.A. Rozov 3 Introduction. Received: 09.07.2020.
The sound-symbolic effect of duplication  Submitted for review: 14.07.2020.
andgemination in the language of the  Review received: 29.07.2020.
Quran: meaning and functions. Accepted for publication: 05.09.2020.
Conclusion.

Y Braoumup Anopeesuu Po3zoe — nabopaHT-Hccienosareas Haydnoil maGopaTopuu 10 aHAIM3y U
MOJICTTUPOBAHUIO COIMANBHBIX mporeccoB CIIOITY.

2 YlccnenoBanue BBINOIHEHO U prHAHCOBOH noepkke PODU B pamMkax HaydHoro npoexrta Ne 18—
012-00849.

% Vladimir Andreevich Rozov — laboratory assistant-researcher at the Research Laboratory for Analysis
and Modeling of Social Processes of St. Petersburg State University.

NCJIAM U KVIJIBTYPA 81


http://islab.spbu.ru/
mailto:vladirozov@yandex.ru

Rozov V.A. Sound symbolism of double roots in the language of the Quran // Islamovedenie. 2020. V. 11, Ne 3. P.
81-88

Sound Symbolism of Double Roots in the Language of the Quran*

Research Laboratory for Analysis and Modeling of Social Processes of St. Petersburg State
University; vladirozov@yandex.ru

The article examines the role of doubled roots in the creation of sound symbolism in the
language of the Quran. A quantitative analysis of all cases of the occurrence of word forms derived from
doubled roots in the text of the Quran showed that the sound-symbolic meaning is not specific for double
roots: ideophones constitute only a small part of the vocabulary formed from this type of roots. This
contrasts with the results of previous research, also based on the material of the Quranic language, which
revealed the specific sound-symbolic meaning of the four-consonant roots formed by the reduplication
of a two-consonant cell. The data obtained do not allow us to conclude that any reduplication or
germination in the structure of the Arabic root is a characteristic marker of sound-symbolic vocabulary.
Nevertheless, the contextual analysis of lexemes formed from doubled roots made it possible to identify
their important role in creating sound symbolism in specific suras and ayahs of the Quran, which is one
of the factors of rhetorical perfection and the emotional and psychological power of the Quranic text on
its listeners.

Keywords: the Quran, sound symbolism, ideophones, Arabic language, morphology, rhetoric.

BBenenune

BHe BCSIKOro cOMHEHHS, B OCHOBE HCIAMCKOTO BEPOYYEHHUS M PUTYAIbHOW MPAKTUKU
nexxut KopaH, SBISIOMIUIICS CBAIIEHHBIM MTUCAHUEM I MAJUTHAP/A BEPYIOMIUX MYCYJIbMaH,
JKUBYILIUX Ha BCeX KOHTUHEHTaX. CUMTAsICh BEYHBIM CIIOBOM caMoro TBoplia, Ha MPOTsHKEHUU
CTOJICTUH OH pacCMaTpPUBAJICS BEPYIOIIMMH KaK BEpIIMHA CTUJIS U 00pasel] COBEPIIEHHOTO
apaOCKoro s3plka. YKa3aHWe Ha 93TO COAEPXKHUTCA B CAMOM TEKCTE MYCYIbMaHCKOTO
CBSIIIEHHOTO MHCaHus (371ech U fanee nepero cMmbicioB Kopana mpuBoautcs o 1U.FO. Kpau-
KoBcKkoMYy [5]): «Mot npusooum nioosm 6 amom Kopane écsikue npumuu, — moscem Ovims, OHU
onomusmes. Kopanom apabckum, 6e3 8CAKOU KpUBU3HDL, — MONcem Oblmb, OHU NOOOSAMCs! »
(39:27-28). MImMeHHO 3TO 0OCTOSATENHCTBO OOYCIABIMBACT BHUMaHUE K cTuinctuke KopaHa,
BKJTIOYAsl JIEKCHUECKUE, MOP(OIIOTHIECKHE U CHHTAaKCUYECKHEe OCOOCHHOCTH TOTO SI3bIKa, Ha
KOTOpPOM OH Obl1 HUcHocnaH. [IpoluTHpoBaHHBIE BBILIE asAThl HE TOJIBKO OTPAXKAIOT HJICIO
Oe3ynpeunocTtu apadckoro sizpika Kopana u 0co0o0it KpacoThl €ro TeKCTa, HO U TOTYEPKUBAIOT
JPYTyI0 BaXXHYIO COCTaBJISIOILYIO IPEJCTABICHUN O ero ocoObIX KauecTBax. /s MmycynbMan
Kopan Obul u octaercs 00pa3IlioM PUTOPUYECKOTO MACTEPCTBA, ¢ yOEIUTETHHON CHUIION
KOTOPOT'O HE MOXET CPaBHUTHCS HU OJIMH JIpyroil TekcT. IMEeHHO mo3ToMy 0COOEHHO BaXKHBIM
MPEJCTABISIETCS W3YYEHUE PUTOPUYECKOrO BO3aecTBUS KopaHa M €ro XyJn0KeCTBEHHOM,
MOSTHUYECKOM CHJIBI uepe3 MpuU3My OCOOCHHOCTeH apabCKoro s3blka, BKJIIOYAs €ro

MOP(OJIIOTHUECKYIO CTPYKTYDPY.

3BykocumMBoOIMYeCKUH 3PP eKT peayIINKaluy ¥ TeMUHALMH B s3bIKe Kopana
3BYKOBOM CHUMBOJIU3M — 3aKOHOMEpHas, HE IpOU3BOJIbHAS, (HOHETUUYECKU
MOTUBUPOBaHHAs CBsI3b MEXIy (poHEMaMu cJOBa W IOJIaTa€MbIM B OCHOBY HOMHHAIMU
HE3BYKOBBIM (HEAKyCTHYECKMM) TpHU3HAKOM jeHorata (MoTuBoM) [/, C. 11-12]. MubiMu
CJIOBaMHM, 3BYKOBOM CHMBOJM3M Kak Cily4ail MOTHBHPOBAHHOCTH (POPMBI S3BIKOBOTO 3HAKa
SIBJISICTCSI TIPOSIBIICHUEM MKOHUYHOCTH B YCTPOWCTBE s3bIKOBOW cucTeMmsbl [10, c. 657-658].

# The reported study was funded by RFBR according to the research project Ne 18-012-00849.
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YacTHbIM ciydaeM MaHH(ecTaly 3ByKOBOTO CUMBOJIM3MA, a, CIIEJI0BATENIbHO, © HKOHUYHOCTH
SI3BIKOBOTO 3HAKa SBISIFOTCS HACO(OHBI — CIIOBA, BBIPAKAIOIIUE KaKyI0-IMOO WIS I
MIPOU3BOIAIINE OIPENICIIEHHOE BICUaTICHHE B MEPBYIO OYEpE/Ib 3a CUET CBOETO 3BYYaHMS,
IPUYEM 3TO MOTYT OBITh KaKk MEHTAJIbHBIE COCTOSHUS, TaK U CEHCOPHBIC OIIYIICHHUS: 3BYK,
JBIDKEHHUE, 1BET, popma win aeiictue. VMcnoap3oBaHue uaeopoHOB Kak Obl CTUPAET TPaHb
MEXKIY PpEYeBBIM aKTOM ¥  ONKMCHIBAEMOH  IIOCPEJCTBOM  HErO  BHES3BIKOBOM
JeWCTBUTENFHOCTBIO, MOCKOJIBKY TOBOPSIIUN B OOJNBIICH CTENEHNM M300pakaeT Kakoe-1nbo
SIBJICHUE WJIN COOBITHE, HEXEIH PAcCKa3bIBAa€T O HEM, B TO BPEMS Kak CIyIIaTelb Kak Obl
CTAaHOBUTCSI HEMIOCPEJICTBEHHBIM CBHJIETEIEM OnMChIBaeMoro [12, ¢. 155].

[Ipu sToM 3ByKOCHMBOIHYECKUH 3P PEKT MOKET BO3HUKATH KaK 3a CUET BKIIOYCHUS B
COCTAB CJIOBA T€X WJIM UHBIX (DOHEM C XapaKTEPHBIMU aPTUKYIIILIUOHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH,
TaK W IIPU OMOIIH HHBIX CPEJICTB SI3IKOBOTO BEIpayKeHUs. K HUM OTHOCHTCS M MICIIOJIb30BaHHE
pa3zHo00pa3HBIX 0COOEHHOCTEH MOP(OITOTHUECKOro CTpOCHUs clloBa. Tak, penyrimkanms, T. €.
yIBOEHHE KaKOTr0-TH0O0 CJI0Ta, YaCTH WM BCEro CIIOBA, MOXET yKa3bIBaTh Ha MMOBTOPSEMOCTh
JICUCTBHS WJIM HA €0 MHTCHCUBHBIA, YCHJICHHBIW, T. €. OOJNBIIMI MO0 CPABHCHUIO C HEKHM
0a30BBIM BAapHAaHTOM, XapaKTep MPOTEKaHHs. OTO CIPAaBEAJIMBO M IO OTHOUICHUIO K
TeMUHAIHH, T. €. 00JIee JOITOMY WJIM HHTEHCHBHOMY IPOWU3HECEHHIO COTJIACHOTO 3BYKa, B T. Y.
BO3HHUKIIEMY B CHJIy MOpP(OIOTHYeCKH OOYCIOBIEHHBIX NPUYHMH. B ONMHMCaHHBIX BBIIIE
SIBJICHUSIX KOJIMYECTBEHHO OONBIIMH IUIAaH BBIPAKEHHS COOTBETCTBYET BBIPRKCHHIO HJCH
YBEIIMYCHUS, YCUIICHUS B IUIaHE COACP)KAaHUS, YTO W IMO3BOJSET TOBOPUTH 00 OTHOLICHHH
UKOHUYHOCTH MEXY HUMH.

3BYKOBOI CMMBOJIM3M UTPAET BAXKHYIO pOJib B CO3/1aHUM 00pa3Hoi cucteMbl KopaHna,
YTO OTMEYAJIH KaK CPEJHEBEKOBBIE MYCYJIbMAaHCKUE (DHIIOJIOTU U TEOJIOTH, TaK M 3arajHbIe
BOCTOKOBeIbI. OCOOCHHOCTH MOP(OIIOTUYECKON CHCTEMBI apaOCKOTro s3bIKa (B 4aCTHOCTH,
KOHCOHAHTHBIM XapakTep KOpHS M Ba)KHEHIee 3HaueHHE BHYTPEHHEH (IIEKCHH Kak JUis
CIOBOOOpa3oBaHUs, TaK W Ul  CIIOBOM3MEHEHMs) OOYCIOBMIM  YaCTOTHOCTh U
CHCTEMAaTHYHOCTh WCIIOJIb30BAHMS Pa3IMYHBIX KOMOWHAIMI M TMATTEPHOB, COCTOSIIMX W3
MOBTOPSAIOLINXCS 3BYKOB. IMEHHO 3THM omnpenenseTcs 0codoe 3HaueHne aCCOHAHCHBIX pU(PM
IUTSL YIIOPSITOYMBAHUS PUTMHYECKOTO KOHTYpA Cyp Y YWICHEHHsI KOPAaHHUECKOTO TEKCTa Ha asiThI
[9, c. 68]. Takum oOpa3om, MopdosorHyeckasi CTPYKTypa CJIOB OKa3bIBACTCS BaXKHBIM
(hakTOpOoM CO3/1aHUS 3BYKOCHMBOJIMYECKOTO 3P PeKTa.

B onyOnukoBaHHOM paHee craThe [6] ObLT mpousBeneH 0030p MyOnMKaIMii, Tak WIn
WHaue 3aTparvBaloONIMX MPOOIEMaTHKy 3BYKOBOTO CHMBONM3Ma B si3bike Kopana. K Hum
MOXHO N00aBuTh paboTsl E.B. KazakoBoil ¢ omucanueM 3BYKOM300pa3UTENbHON CHCTEMBI
JUTEPATypHOTO apaOCKOTOo si3bIka [3; 4], KOTOphIe CHaYalla BBIIAIIA W3 TIOJIST 3pEHUST aBTOpa
HacTtosel cratbi. OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIIEI0BaHMs TOTAA CTaJl0 3BYKOCHMBOJIMYECKOE
3HaueHne KopHel, moctpoeHHbIx mo Mogenun Ci1C2CiCz, 1. e. 00pa3oBaHHBIX ITyTeM
peayrmuukainuu 1ByxkoncoHantHol siueiiku C1Cz (rae C1u Cz — pa3Hble cornacHble (POHEMBI).
B pe3ynbpTare ceMaHTHYECKOTO aHAIM3a BCEX MCIIOJIb30BAaHHBIX B TekcTe Kopana cioBodopm,
00pa30BaHHBIX IO JAHHOM MOJAENH, OBUIO BBIABICHO, YTO Takas MOJENb JCHCTBUTEIHHO
SBJIAETCS XapaKTepHOW MMeHHO Juist ujxeogonoB [6, €. 107]. Ilpu aToM ObLIO MOKA3aHO, YTO
CO3JIaHHBI C MX MOMOIIBIO 3BYKOCUMBOIMYECKUH 3((EeKT He TONBKO HMEeeT Ba)XKHOe
pUTOpHUYECKOe 3HAUYECHHE, HO M OTPakaeT HEPAaCWICHCHHYI0, apXaWdecKyl0 KapTHHY MHpa,
npucyyro xurensm JIpesneii Apasuu [6, ¢. 108-109].

[eMuHanMs TakXke CIY)KHUT JUISI CO3JAaHHUS 3BYKOCHMBOJIHMYECKOTO d(PQeKTa B s3bIKE
Kopana. Tak, B pabote erunerckoro mccienoparens baxasnauna AOynpxacana Xacana [8]
MOTYEPKUBACTCS PO MOP(OIOTHYECKH OOYCIIOBIEHHOTO YIBOCHHS COTJACHBIX B paMKax
clioBOoOOpa3oBaTeNIbHBIX Mojeneil (B uyacTHocTH, (opMm, obpazoBanHbix oT I, V u IX
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[JIArOJIBHBIX TOPOJ) Ul TOTO, 4TOOBI MepeaaTh ayJIuTOPHH TO WM WHOE SMOLMOHAIBHOE
COCTOSIHME MJIM YTOOBI OT CIIYIIAHHS TEKCTa y HE€ BOHUKIIO OLIYIIECHHE IPUCYTCTBHS IIPH TOM
WJIA UHOM COOBITHH WITH ACUCTBUH. DTOT 3 (PEKT UCTIONB3YETCS ISl ONIMCAHUS TAKUX SBJICHHIA,
KaK XapaKTePUCTHKH JBMKECHUS U JaXKe XapaKTep Pa3BUTHs CUTYAIlMH B II€JIOM, BH3YyaJbHbIC
OLIYILECHHS U acOLMalIbHbIC IepekuBanus [8, c. 260—261].

YaBoeHHbIe KOPHHU B si3bike KopaHa: 3HaueHue U QyHKIINH

Ponp pepymnukanuy ¥ reMUHAIMM B CO3JAaHUU 3BYKOCHMBOJIHMYECKOTO 3(dexTa B
a3bike Kopana HaBOJIUT Ha MBICIIb O TOM, UTO U IPYTUE TUIIBI KOPHEH TaKkKe MOTYT UMETh SIPKO
BBIPR)KEHHOE 3BYKOCHMBOJIMYECKOE 3HaueHHe. lIpexxae Bcero, 3To Te€ KOPHH, B KOTOPBIX
Ha0JI01aeTCs YIBOCHHE OJHON U3 KOPHEBBIX COTIacHbIX oHeM. CaMbIM pacipoOCTpaHEHHBIM
WX TUIIOM SIBJISIFOTCSI TaK HA3bIBAEMbIC YJBOCHHBIC KOPHU, TJIe BTOPOM M TPETHIl KOPHEBBIC
COTJIaCHbIE MpEACTaBIEHbI OAHON (oHeMON. CXeMaTUYeCKu TaKue KOPHU, BBIICPIKUBAIOIINE
CBOWCTBEHHBIN KOpHEBOMY (POHAY apaOCKOro s3bIKa TPEXKOHCOHAHTHBIM XapakTep, MOKHO
npeactaButh B Buae C1C2Co. OxumaeTcs, yTo 10J11 UAe0POHOB Cpear JIEKCeM, 00pa30BaHHBIX
OT Takux KOpHEH, OyIeT HOBOJLHO 3HAYMTENbHA, OJHAKO MEHbBIIE, YeM CpelIu CIIOB,
o0Opa3oBaHHBIX OT ueThipexcornacHblx kopHeil Buma Ci1C2CiCp, mockonbKy mocienHue
OTHOCSTCS K YpE3BBIUAHO IPEeBHEMY ILIACTY apaOCKoil OeTynHCKOM IeKcukH [ 2, C. 52], a cama
penyIUIMKAIKs SBISIETCS OJHUM M3 CIOCOOOB Iepenady MOBTOPSIEMOCTH WM JUIUTEIbHOCTH
n300pakaeMoro 3ByKa WU SBIICHHS, T. €. UMEET IPEUMYIIECTBEHHO SKCIIPECCUBHBIN XapaKTep
[1, c. 99-100].

Jlns Toro 4toObI MPOBEPUTH 3Ty rumore3dy, Ha Matepuane Kopmyca Kopana [13],
pa3paboTanHoro B YHuBepcuteTe Jluaca, ObuiM TpPOM3BENEHBI MOUCK U TOJCYET BCEX
00pa30BaHHBIX OT YyJBOCGHHBIX KOpPHEH CIOBOGOPM, BCTPEUAIOMIMXCS B  TEKCTE
MYCYJIBMAHCKOTO CBSIIIEHHOTO TucaHus. Bcero Obuto BbiBiIeHO 3983  crmoBodopMmsbl,
obpazoBanHble OoT 149 xopueit tuma C1C2C,. YacToTHOCTH MX yNMOTPEOICHHS JTOCTATOYHO
HepaBHOMepHa. Hambosiee MPOIYKTHBHBIM SIBISICTCS KOpPEHb r-D-D, OT KOTOpOro B TEKCTE
Kopana o6pazoBano 980 ciioBoopM. ITO HEYTUBUTEIBHO, TOCKOIBKY CPEIH ITHX CIIOBOGOPM
975 pa3 Bctpevanoch cioBo Rabb («I"ocnoapy), 01HO U3 HAUMEHOBaHUIA AJlTaxa, KOTOPOE, TEM
HE MEHee, He BXOJIUT B TPAJUIIMOHHBIC CITUCKH U3 JAeBsHOCTA eBsaTH «[IpexpacHbix nmen» (al-
Asma’ al-Husna) Amaxa [11, c. 531]. D0 ciioBo BeTpedaeTcs yxe B IepBbIx cTpokax KopaHa,
BO BTOpoM asite cyphl 1 «®atuxa»: al-hamdu li-l-Iahi rabbi al-‘alamin («Xsara — Annaxy,
T'ocnody muposy). Ilpu 3tom ot 31 KOpHS 00pa3oBaHbl HOPMBI, KOTOPHIE B TEKCTE BCTPEUAIOTCS
BCETO OJIUH pa3 (T. H. TallaKChI).

K 6eccriopHo 3ByKOIMOApa)aTenbHON JIEKCHKE MOTYT OBITh OTHECEHBI TOJIBKO (hOPMBI,
00pa3oBaHHBIE OT TpPEX KOpHEW, BcTpedaronuxcs B Tekcre Kopana BechMa peako. K Hum
OTHOCHTCSI KOPEHB -Z-Z CO 3HAYCHUEM «CBHCTETb, IIUTIETHY, a TAKIKE CITOJACTPEKATHY, KOTOPBIN
UCIIONIB30BaH B BHJIE riiaroiia B (opme HacTosmie-Oyaymiero BpemMeHH (umnepdexrta) u
OTIJIaroJIbHOTO MMEHM JIEHCTBUS (Macaapa), CiyKallero B JaHHOM KOHKPETHOM ciydae JUist
YCUJICHUS BBICKa3bIBaHU (T. H. «a0CONIOTHBIN 00BeKT»): @ lam tara anna arsalna as-sayatina
‘ala al-kafirina ta’'uzzuhum azzan («Pa3Be Tl He BUE, 9T0 MBI MMOCIAIN THABOJIOB MPOTUB
HEBEPHBIX, UTOOBI OHU UX YCHUIIEHHO moactpekanu?» — 19:83). Mcnons3oBanue rinarona ‘azza
B 9TOM KOHTEKCTE OTCBUIAET K JIPYroMy YacTHOMY CIy4dal0 HCIOJIb30BaHUS UACO(OHOB B
tekcte Kopana — rmaromy waswasa («ienrtaTthy, «Haymarb») B cype 114 «Jlrogu», toe c
TIOMOIIIBIO HETO TOKE OMUCHIBAIOTCS MTPOUCKH 3JIBIX CHII.

E1ie 0J1HO CJI0BO € OTYETIIMBO 3BYKOIOIpaKaTeIbHBIM 3HaUeHUEM — Mexaometue Uff
(xopensb -f-f), ucronb3yemoe st Beipaxkenust nopunanus. OHo BcTpeuaercs B Tekcte Kopana
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Tpu pasa (17:23; 21:67; 46:17). [lpyroe clioBO, KOTOPOE TaKKE MOXKET OBITh 0€3 COMHEHHS
OoTHeceHO K muaeodoHaMm — eanakc, BCTpedaercs B Tekcre Kopana Bcero oauH pas. D10
oOpa3oBaHHOE OT KOpHsA s-h-h cnoBo as-sahhatu («OTIyIIUTENBHBIR» B TEPEBOJIE
N.1IO. KpaukoBCKOTO WM, €CJIM COXPAaHUTh B TNIEPEBOJE TIpaMMATHYECKHH poia, —
«OTIYIIUTENBbHAS»), KOTOPOE HWCIONB3YeTCs IS OMHCAHUS KOCMHYECKOH KartacTpodsl,
npemmectByromiei Cynnomy Juro: ida ja ati as-sahhatu («M xoraa npuaeT ONTYIIATEIbHBIN
— 80:33). He npencrapisercs 4eM-TO yAUBUTEIBHBIM TO, YTO CIIOBO CO 3BYKOCHMBOJIUYECKUM
3HaYEHUEM UCIOJB3YETCs] UMEHHO B Cype, OTHOC e s, mo kinaccudukanuu T. Hénbneke, k
paHHEMY («IIOATHYECKOMY») MEKKAaHCKOMY MEePHOy, K TOMY e IIPH ONMHUCAHUU KOHIA CBETA.
Benp ocHOBHas posib 3BYKOBOTO CHMBOJIU3Ma COCTOMT HMEHHO B JKHUBOM U SIPKOM
M300paXEHUM TEX WM HWHBIX COOBITUH WJIM COCTOSHUH, YTO SIBIISETCS BAXKHBIM IPUEMOM
SMOIIMOHAIBHOTO BO3/ICICTBYS HA CIIyIIaTeNeil.

beuto 3aduKcUpoBaHO Takke HECKOJBKO IPYTHX JIEKCEM, KOTOPhIE MOXHO CYHTATh
OJIM3KUMHU 10 CMBICTY K 3BYKOM300Pa3UTEIbHON JIEKCUKE, TOCKOJIBKY OHHU OINUCHIBAIOT T€ WU
UHBIE TPOLIECCHI, MPOTEKAIOIIME CO 3BYKOM. DTO CYIIECTBUTEIbHOE NAMIM («CIUIETHS»),
o0pa3oBaHHOE OT rjarojia Namma («kieBeTaTh», KopeHb N-M-m). OHO BCTpeyaeTcsi B TEKCTE
Kopana Bcero omun pasz: hammazin massa’in bi namimin («xymutento, OpomsiieMy co
cruietHssMu» — 68:11). B 3ToM asTe Takke HWHTEPECHO OTMETHTh IOCIEeI0BATEIbHOE
HCII0JIb30BaHUE JIBYX UMEH, 00pa30BaHHBIX 10 OJHON MOP(OJIOTUUECKON MOJEIH, YTO CO3/1aeT
PUTMHYECKHI KOHTYp CTHXa. Bxopmsmme B coctaB oOpasyroummx aar cioB (oHembl (B
YaCTHOCTH, TyOHas M) Takke padOTarOT Ha CO3JaHHE 3BYKOCHMBOJHMYECKOTO A(QeKTa.
IToMumMO 3TOr0, MOKHO BBIICIUTH riaroi hassa («copaceiBaTh, COMBATh JHCTBA»), CBOUM
3BYy4YaHHEM HAITOMHHAIOIIMNA MISJIECT MAJAIONINX JIMCTHEB U TAKXKE SBIISIONIUICS TallakcoM B
KopaHuyeckoM Tekcre (20:18).

Takxke K 3ByKOCUMBOJIMYECKOW JICKCUKE OTHOCSTCS CJIOBA, OMHCHIBAIONINE XapaKTep
MPOTEKAHUS KAKOTO-JIMOO JBIMIKCHHUS, Yalle BCETO JOCTATOYHO PE3KOTO MM WHTCHCHBHOTO,
WJIM K€ BIleYaTiieHHe OT Hero. HekoTopbiM 00pa3oM 3TOT MacT JEKCUKH OJIH30K K CII0BaM CO
3BYKOIOJIpAKATEIIbHBIM 3HAUYCHUEM, TOCKOJIBKY TAaKWE JBVDKCHUS W JCHCTBUS, KaK CTYK,
Ipo’kaHKe, B3Max U T. I1., COMPOBOKIAIOTCS U 3ByKaMu. B 3TOM citydae cripaBesIiBO TOBOPUTH
0 TOM, YTO CIIOBO TIEpeacT IeIblii KOMIUICKC OIIYIICHUH, ONUCHIBAs TO WJIM WHOE JCHCTBHE
yepes 3BykH. B Texcte Kopana OblI0 3aduKCHpOBaHO MOpsAKa MATHAAUATH KOpPHEH, OT
KOTOpBIX 0Opa3oBaHo 70 JeKkceM, BBIPAXKAOIIMX pPE3KHWe, WHTCHCHBHBIC W, KakK IPaBUIIO,
COIPOBOXKAAEMbIE 3BYKOM JIBH)KEHUS, B TOM YHCIIE B MeTahoprueckoM 3Ha4eHUH (CM. TadL.).

Kopenn OO01mee 3HaYeHUE KosmnuectBo Bxoxnenus B teker Kopana
c10BO(popM

b-z-t pacceuBarb 9 2:164; 4:1; 31:10; 42:29; 45:4;

12:86; 56:6; 88:16; 101:4

)] OOWJIBHO JTUTHCA 1 78:14

J-tt BBIKOPYEBBIBAThH 1 14:26

h-t-t OBITH OBICTPBIM 1 7:54

d-k-k JIOMaTh, yTPaMOOBHIBATh 7 7:143; 18:98; 69:14 (mBaxk1s1);

89:21 (TpmxbI)
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r-j-j TPSCTH 2 56:4 (nBaxk11p1)
z-1-1 CKOJIB3UTh 4 2:36; 2:209; 3:155: 16:96
s-0-q pacKajbIBaTh 28 2:74; 2:137; 2:176; 4:35; 4:115;

8:13 (nBaxkpl); 9:42; 11:89;
13:34; 16:7; 16:27; 19:90; 22:53;
25:25; 28:27; 38:2; 41:52; 47:32;
50:44; 54:1; 55:37; 59:4
(mBaxnpl); 69:16; 80:26
(mBaxknpl); 84:13

s-b-b JIUTH 5 22:19; 44:48; 80:25 (mBaxkasl);
89:13

s-k-k yaapsATh 1 51:29

“d-d KycaTtb 2 3:119; 25:27

g-5-$ JYIIUTh 1 73:13

g-d-d pa3BauBaThCA 1 18:77

k-b-b najaTh 2 27:90; 67:22

h-z-z TPSICTH, ABUTATh 5 19:25; 22:5; 27:10; 28:31; 41:39

Pazymeercs, cocraBnenue crmcka jiekcem, 0003HAYArONTUX JIBHXKCHHS WA JICHCTBUS,
COIIPOBO’KJAEMbIE€ 3BYKaMH, HE JIMIIEHO HEKOTOPOro cyObeKTHBU3MA. TeM He MeHee, MOXKHO
paccMaTpuBaTh STOT CIHMCOK KaK HEKYI0 OTIPAaBHYIO TOUKY Juis aHanuza. [Ipexae Bcero
OpocaeTcss B IJa3a, YTO 3BYKOCHMBOJHMYECKOE 3HAu€HHE, Jake IOHUMAaeMO€ B BeChbMa
IIMPOKOM KJIFOYe, He SBISIETCS 3HAYMMBIM B cemaHTuke KopHed Buma Ci1CCz, a
COOTBETCTBYIOLIME POPMBI BcTpedaroTes B Tekcte KopaHa BecbMa peiko — He 0ojiee 0HOro-
€IMHCTBEHHOTO pa3a. DTO IMO3BOJSET 3aKIIOYUTh, YTO, B OTIMYUE OT YETHIPEXCOTIACHBIX
kopHei Buna C1C2C1Co, cTpyKTypa yIBOCHHOTO KOPHS cama 110 ce0e He SBISIETCS XapaKTepHOH
JUist 11e0OHOB. DTO OOCTOSITETLCTBO HE J1a€T BO3MOXKHOCTH CJEJIaTh BBIBOJ O BCSIKOM
YJIBOGHUHU B CTPYKTYpE KOPHS KaK 3HAUMMOM IMPHU3HAKE 3BYKOCUMBOJINYECKON JIEKCHUKH.

Tem He MmeHee, oOpa3oBaHHbIE OT YJABOCHHBIX KOpHEH ClIOBa-uA€O(OHBI UIPaAIOT
Ba)XXHYIO pOJIb B CO3/1aHMM 00pa3Hoi cucteMbl Kopana. OHU BCTpedaroTCsi IPEUMYIIECTBEHHO
B MEKKaHCKHUX CypaX, OTJIMYaloIMXCA OoJbIIed O0Opa3HOCTBIO U MOATHYECKOHN
BHIPA3UTEILHOCTBIO 110 CPABHEHHIO C HUCIOCTAHHBIMU B Macpube (Memune) dparmMentamu
KOpaHUYECKOTo TekcTa. Takoro pojia Jiekcuka (4To 0OCOOCHHO CIIPaBeTMBO IO OTHOIIEHHUIO K
rarmakcaM) 4acTo BCTpeYaeTcss B OMMUCAHUM KapTWH CTpaIIHOro CyJa M arnoKaIUNTHYECKUX
npopodecTBax. I[Ipm 3TOM  JOMONHUTENHHYIO BBIPA3UTEIFHOCTh MOXET MpPHUIaBaTh
UCTOJIb30BaHUE T. H. «a0CONIOTHOTO OOBEKTa», KOTOPOE TAaKKe IO3BOJSIET YCHIIUTH
3BYKOCHMBOJIMYECKHN dPQEKT 32 CYeT OBTOPEHHS OJHOKOPEHHBIX CIIOB. SIPKUM MPHUMEpPOM
MOTYT CIYXUTh CIIEAYIOUIME KOPAHWYECKHE asThl, OIMCHIBAIOLINE KaTacTPOPHUECKOe
HacrymieHue konia ceera: kalla ida dukkat al-ardu dakkan dakkan («7Tax nem! Ko2oa 6yoem
pacnpocmepma 3emasi naocko!ly — 89:21) u ida rajjat al-ardu rajjan («xoeoa compsicaemcs
3ems compsicenuem» — 56:4).
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3aki0ueHnue

AHanu3 UCToNIb30BaHMs JIEKceM, 00pa3oBaHHbIX 0T kopHel Buna C1C2C; (yBoeHHBIX),
MOKa3aJ, YTO 3BYKOCHMBOJIHMYECKasl JEKCHKa 3aHMMAeT CPEAM HUX JOCTaTOYHO CKPOMHOE
MECTO. DTO OTJIMYAET yJBOCHHBIE KOPHH OT YeThipexcoryiacHbX KopHel Buna C1C2C1C2 u He
MO3BOJISICT CIeNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO TOBTOP B CTPYKTYpE KOpPHS HEM30EKHO OTpakaeT
SBJICHHE MKOHUYHOCTHU B si3bIke KopaHa, mepenaBas 3ByKOCUMBOJIMUECKOE 3HaueHue. TeM He
MeHee, HIeo(pOHBI, O0pa3oBaHHBIE OT YABOCHHBIX KOPHEH, WIPAlOT BAXHYIO pOIb B
KOPaHUYECKOM cucTeMe 00pa3oB M CITyXKaT Ul CO3/IaHUs JIOTOJHUTEIFHOTO PUTOPHUECKOTO
addexra. OHU TaKXKe ABIAIOTCS OJHUM U3 CIIOCOOOB 0COOOT0 SMOLMOHAIFHOTO BO3ICHCTBHA,
KoTopoe TekcT KopaHa okasplBal M OKas3bIBa€T Ha €ro ciymareneil, cosgaBas 3(QQeKT
NPUCYTCTBUSI NIPU OINHKCHIBAEMBIX SIBJICHUSX W COOBITHAX, KaK OBl BOIUIOIIAS B SI3BIKOBBIX
CTPYKTYpax BHES3BIKOBYIO PEATbHOCTb M SBJISISICH OAHUM U3 (akTOPOB, 00YyCIaBIMBAIOIINX
0COOCHHOCTH CTHIIMCTUKH KOPaHHYECKOTO TEKCTA.
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